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요약

본고는 현대 러시아어 이중자음冯 장단 발음 경향을 

연구하는 과정에서 채택된 실험음성학적 방법론을 상술 
하는 것을 목적으로 하며, 자연 발화에서의 자음의 상 

대적 길이를 설정하는 문제와, 그 상대적 길이를 고려 

하여 자음의 장단을 결정하는 문제를 다룬다.

자음의 상대적 길이는 해당 이중자음과 그 자음을 둘 

러싼 모음 전체의 길이에 대한 해당 자음의 길이의 비 
율을 백분율로 환산한 것으로 설정한다.

그 상대적 길이의 관점에서 자음의 장단 결정을 위한 
기준을 마련하기 위하여 러시아어 자음의 장단 인지에 

관한 실험을 실시하였으며, 그 결과 이중자음의 장단음 

구별 불가 구간을 설정하였고, 그것을 자음의 장단 결 
정에서 기준으로 사용하였다.

1. 문제제기

현대 러시아어에는 ma's.ssa, gru'Js.ppa, daTa-nnyj; 
beccgnnica, otvmt'te, roddgm, perevo'每dcTik, 
uc：i*8fcja 등과 같은 단어에서 이중자음, 즉 같은

1 이 중자음(double consonants)은 같은 철자가 이 중으로 

겹쳐있는 자음군을, 장자음(long consonant)은 음성학적 

길이가 단자음에 비해 긴 자음을 가리키는 말로 사용하 
기로 한다. 그러나 서로 다른 두 철자가 나란히 있는 

경우라 하더라도 유무성 동화, 조음위치에 따른 동화의 

결과 장자음이 발음되리라 여겨지는 자음군 (otda遠t，, 
podtere^t： rassOharit，, po0zz；e)도 연구대상에 포함시 켰 

으며, 이하에서 아무런 덧붙인 말없이 '이중자음，이라는 

용어가 쓰인 경우, 본고의 연구대상에 속하는 모든 자 

음군을 포괄하는 것으로 이해한다.

마찰음(rassaada), 공명음(toanna)과 같이 물리적으 

로 길게 끌 수 있는 자음 뿐 아니라, 파열음(o^ttepel) 
파찰음(staMrit'cja mgtcOa)과 같이 단지 음의 폐쇄 단 

계가 길어지는 음도 장자음으로 취급한다. 

자음이 두 개 쓰인 곳에서, 혹은 서로 다른 자음이 두 

개 나란히 놓인 곳에서 장자음I이 발음되리라 여겨지 

는 자음군이 있다. 러시아어에서 이들 이중자음은 형태 

소 경계에도, 형태소 내에도 놓일 수 있는데, 그것의 장 

단 발음은 일정한 법칙에 따라 규정되는 것이 아니고 
여러 가지 요소의 영향을 받는다.

이에 이중자음을 실제로 러시아어 모국어 화자들이 

어떻게 발음하는가, 어떠한 요소들이 그 장단 발음에 

작용하는가를 밝히기 위해서 실험음성학적 연구를 실시 

하였다. 본고에서는 그 연구 방법론을 중심으로 살펴보 

도록 한다.
이중자음의 경우, 해당 단어들이 들어있는 텍스트를 

실험용으로 만들어 인포먼트에게 읽힐 경우 그 나란히 
놓인 두 개의 철자가 주는 영향이 특히 크기 때문에, 

연구의 객관성을 확보하기 위해 자연발화를 연구 자료 

로 삼는 것이 필요하였다. 음성 자료로 사용한 것은 

110시간 정도의 텔레비전 프로그램과 13시간 분량의 

대학 강의 녹음 자료이다. 연구 대상이 되는 자음군이 

들어 있는 2514 개의 각기 다른 단어를 그 단어가 쓰인 

21450 개의 경 우에서 해 당 단어 가 포함된 문장 단위로 

녹음하여 분석하였다.

그러나 자연발화를 분석자료로 삼을 경우 말의 속도 

가 경우에 따라 다르기 때문에 말의 속도를 고려한 상 
대적 음의 길이를 어떻게 상정할 것인가의 문제와, 무 

엇을 기준으로 각각의 발음된 자음을 장음 또는 단음이 
라 결정할 것인가의 문제가 가장 큰 문제로 제기되었다.

2. 자음의 상대적 길이의 설정

자음의 장단은 들어서 판정이 가능한 경우는 (약 

88%) 청각에 의존하여 결정하였고, 그렇지 못한 경우에 

한해서 (약 12%) CECIL(Computerized Extraction of 
Components of Intonation in Language)이 라는 컴 퓨터 프로 

그램의 오실로그램과 스펙트로그램을 이용하여 자음의 

절대적 길이를 측정하였다. 그러나 자연 발화에서 소리 

의 길이란 발음면에서도 인지면에서도 상대적인 개념이 
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기 때문에 자음의 절대적 길이는 그 음의 장단 결정에 

도움을 주지 못한다.

발화 속도의 변화에 따른 자음과 모음의 길이 변화에 

대해서는 여러 가지 견해가 있다. Zinder(1964:10)는 모 

음의 길이가 자음보다 발화의 속도에 따라 상대적으로 

변화를 많이 겪는다고 보았고, Zlatoustova(1977:159)도 

대화체에서 전체 발화의 길이가 짧아지는 경우 이는 전 

적으로 비강세 모음의 길이가 짧아지는 것에 따른 것이 

지 자음은 실제로 빠른 발화나 보통 발화에서 거의 비 

슷한 길이로 발음된다고 보았다. 그러나 Bondarko(1981: 
153)의 견해에 따르면 발화의 속도가 빨라질 경우 자음 

의 길이가 모음의 길이보다 더 많이 줄어들고, 발화의 

속도가 느려질 경우는 모음의 길이가 자음의 길이보다 

더 많이 늘어난다고 하였다. 최근의 실험에 따르면 발 

화 속도의 변화에 따른 자음의 길이 변화가 모음의 길 

이 변화에 비해 제한적이라는 견해는 타당하지 않으며 

자음과 모음의 길이 변화폭은 거의 비슷하다는 것이 밝 

혀 졌다 (Kuznecov, Ott 1989:80).
이 마지막 견해에 근거하여, 단어들이 각기 다른 속 

도로 발음되는 경우에도, 빠른 혹은 느린 속도로 발음 

된 단어 내에서의 각 말소리간의 길이 비율은 크게 달 

라지지 않는다고 보고 다음과 같이 자음의 상대적 길이 

를 설정하였다.

CC
------------- X 100 (%)

VCCV

*CC : 이중자음 위치의 자음의 길이 (ms) 
VCCV: 자음과 그 자음을 둘러싼 모음 

전체의 길이 (ms)

예를 들어, maDssa 라는 단어에서 [a], [s], [★]의 절대적 

길이가 각각 193 ms, 224 ms, 172 ms 였다면, 자음 [s]의 

상대적 길이는 38.03%로 환산된다.

만약 비교되는 단어에서 이중자음의 앞뒤에 놓인 모 

음 중 혀의 높낮이 면에서 각기 다른 강세모음이 있을 
경우, 그 내재적 길이가 고모음이 저모음에 비해 길다 

는 점을 고려하여2 서로 비교할 수 있도록 환산하였다. 

환산에는 Kuznecov, Ott(1989:68)의 길이 비율을 사용하 

였다: [i, y, u] : [e, o] : [a] = 75 : 90 : 100. 예를 들어, 
su&mma 의 问對 길이를 gaamma 의 그것과 비교할 

경 우, suamma 의 강세 모음 [u]는 저 모음의 경 우로 환 

산되 었다.

이렇게 해서, 청각으로 자음의 장단을 판별할 수 없 

는 경우, 이중자음 위치의 자음과 그 앞뒤 모음의 절대 

적 길이를 각각 재고, 그것을 위의 식에 맞춰 상대적 

길이로 환산하였다. 그러나 그 상대적 길이를 설정한 

상태에서도 그것만으로는 그 자음이 장음으로 발음된 

것인지 단음으로 발음된 것인지를 판단할 수 없기 때문 
어), 상대적 길이의 관점에서 자음의 장단을 결정하기 

위해서 기준이 되는 수치가 필요하였고, 이에 자음 장 

단의 인지에 관한 실험, 즉 어떠한 상대적 길이의 범위 

에서 러시아어 모국어 화자가 해당 음을 장음 또는 단 
음으로 인지하는가에 관한 실험을 실시하였다.

3. 러시아어 자음 장단의 인지에 관한 실험

빈도수가 높은 이중자음을 이루는 21 개의 자음([町, 
[V], [V], [s], [s'], [z], [1], [si], [z；], [p], [p'J, [t], [t'], [d], [d'J, 
[c], [c3], [m], [m'], [n], 顷])을 강세 모음과 관련해서 각 

기 다른 위치에 포함하고 있는 45 개의 단어를 실험 자 

료로 삼았다. 예를 들어 연자음 [s，]를 포함하는 단어로 

는 komi&ssija (강세 모음 바로 뒤 ), Rossiaja (강세 모음 

바로 앞), professional (비강세 모음 사이)을 선택하였 

다. 45 개의 단어 중 25 개는 최소대립쌍을 이루는 것이 

고 (i vo^dit - i wo'&dit, povedexniju - po wedels.mju, 
i ve^rx, i wexrx, rosa^ da - rassa^da, posy^lkam - po 
ssyalkam, a posla - Apoallo, vy^s->ej - vy^ssDej, a 
pozi^cija - oppozi^cija, tru'Ea.pa - tru^ppa, o truDpe - o 
tru이이pe, a tolknu^t* - ottolknu^t', potere^t' - podtere^t1, a 
doxnu^t' - otdoxnu^t', poda^t' - podda^t', po^dannyj - 
poMddannyj, a delgnije - otdele^nije, ode^l - otde^l, o 
cari&ce - ot cari^cy, sta^rica - sta^ritcja, spiDca - spi&tcja, 
poc-^ini^t' - podc->ini'st', ga^ma - ga^mma, to^na - 
to^nna), 20 咖는 쌍을 이루지 않는 것이다 (su^ffiks, 

assamble^ja, ma^ssa, professionai3.1, Rossi^ja, komi^ssija, 
bezzabo'zs.tno, rass->ire^nije, rass^i^rit', prijezz->a^t'5 
pgz”e, gruppiro^vka, podta^lkivat', idti遠，o^ttepel', 
maxtcQa, saammit, i^menno, Genna^dij, sovreme^nnik). 
이들 단어를 한 명의 표준어 화자가 두 번씩 읽어서 녹 

음을 하였는더〕, 한 번은 해당 자음을 의도적으로 짧게, 

또 한번은 의도적으로 길게 발음하였다 (tru0[p]a - 
triT0[p:]a, ma'a.[s]a - ma*[s:]a). 이 녹음 자료를 바탕으로 

각 단어들에서 짧게 흑은 길게 발음된 자음을 가지고 
컴퓨터 프로그램(Wave Lite)으로 길이를 조절하여 같은 

간격 만큼 떨어진 다섯 단계의 자음의 길이를 만들었 

다: 1 단계 - 짧게 읽은 자음; 2, 3 단계 - 1 단계에서 길이 

를 늘인 자음; 4단계 - 5 단계에서 길이를 줄인 자음; 5 
단계 - 길 게 읽 은 자음. 예 를 들어 , gama - gamma 에 서 

[m]의 길이는 1 단계 - 99 ms, 2 단계 - 135 ms, 3 단계 - 

171 ms, 4 단계 -208 ms, 5 단계 - 244 ms 로 하였다.

러시아어 표준어 화자인 10명의 음성학자들이 실험 

에 참여하였다. 45 개의 단어 가 각각 다섯 단계씩 다른 

길이의 자음을 가진 형태로 무작위로 섞여 있는 녹음 

자료를 들려주고 장자음인지 단자음인지를 판정하게 하 
였다. '잘 모르겠음，이라고 답할 수 있게 하였고, 같은 

실험을 두 번 반복하였다.

4. 실험 결과

실험 결과 장자음인지 단자음인지 구별하는 것이 불 
가능한 구간이 존재함이 밝혀졌고, 이에 각 자음별, 강 

세 모음과 관련한 각 위치별로 이 구간을 상대적 길이 
의 형태로 설정 하였다 (p. 354, 표 1. 참조).

실험에 쓰인 단어들은 실험결과 세 그룹으로 나뉜다.

A. 모든 다섯 단계의 자음의 길이가 장자음 혹은 단 
자음으로 확실하게 인지되었다. 즉 각 단계의 자 

음의 길이에 대해 75%이상의3 피험자들이 장자음 

혹은 단자음이라고 판별하였다. (0 tnCpe - O 
tru0ppe, a tolknu'zs.t' - ottolknust' 등) (그림 1).

2 S-)(Terba 1983:137; Zlatoustova 1954:105-107;
1962:45-47; Zlatoustova et al. 1968:89-121 참조.

3 75%를 경 계로 삼은 것은 Bardin(1976:183-184, 367)을 
근거로 한 것이다.
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B. 중간의 하나 혹은 몇 개의 단계가 장단음 구별 불 

가 구간에 속한다. 즉 자음을 장자음 흑은 단자음 

이 라고 판별 한 경 우가 75%미 만이 었다. （k이ni0§sija, 
0、&、地［汜1', i verx - i vveix 등） （그림 2）.

C. 가장 짧게 흑은 가장 길게 발음된 단계, 즉 1 단계 

혹은 5 단계의 자음조차 장단음 구별 불가 구간에 

속한다. （susffiks, rassfiarit' 등） （그림 3）.

그림 L
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웠던 경우, 이 실험 결과를 기준으로 비교하여 장단을 

결정하였다. 즉 분석 대상이 되는 단어에서의 자음의 

상대적 길이가 해당 자음이 들어있는 기준이 되는 단어 

에서 장단음 구별 불가 구간의 왼쪽 경계 이하일 경우 
그 자음은 단자음으로, 오른쪽 경계 이상일 경우 그 자 

음은 장자음으로 판정하였다. 분석 대상이 되는 자음의 

상대적 길이가 장단음 구별 불가 구간 내에 들어가게 

된 경우 그 예는 전체 통계 처리에서 제외시켰다.

5. 결론 및 토의

이상과 같은 실험 결과를 근거로 실제 자연 발화를 

자료로 러시아어 이중자음의 장단에 대한 분석을 시도 
할 수 있었다. 즉 각각의 발화음을 상대적 길이로 환산 

하였고, 러시아어 자음의 장단 인지 실험 결과 얻은 각 

자음에 대한 장단음 판별 기준에 따라 상대적 길이를 

비교하여 장음인지 단음인지를 판정하였다.

자연발화에서의 자음의 길이를 발화 속도와 관련하여 

상대적 길이로 규정하는 문제와 구체적 발화음에서의 

자음의 길이에 대해 그 장단을 판정하는 기준을 마련하 

는 문제는 앞으로 더욱 엄밀한 객관화 과정을 거쳐야 
할 것이다.
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표 1. 모음 사이 이중자음의 장단음 구별 불가 구간

* 1 - 비강세 모음 사이;2- 강세 모음 바로 앞;3・ 강세 모음 바로 뒤.

그룹 자음
w
 과한의

,* 

打음

련

으

云

7 

段 관
자
 위

단어

장단음 구별 불가 구간

단계
해당 자음(C)과 

자음을 둘러싼 모음(V1,V2)의 

철대적 길이,ms

상대적 길이,% 

(자음과 자음을 

둘러싼 모음 

전체의 길이에 

대한 해당 자음의 

길이의 비율)

왼쪽 경계 오른쪽 경계

VI C V2 VI C V2

z/z: 1 bezzavotno 2-3 86 99 92 86 120 92 35.74 - 40.27
P'/P'： 1 gruppirovka 2-3 55 133 111 55 159 111 44.48 - 48.92
P'/P'： 3 o truppe 2-3 128 208 166 128 246 166 41.43 - 45.56
t/t: 1 ottolknyt' 2-3 61 154： 64 61 190 64 55.20 - 60.32

C-»/ ' 3 matc-^a 2-3 203 224 201 203 259 201 35.67 - 39.06

n/n: 1 imenno 2-3 83 180 144 83 206 144 44.23 - 47.58
n/n: 2 Gennadij 2-3 59 131 211 59 158 211 32.67 - 36.92
d'/d': 2 otdel 3-4 97 189 205 67 208 182 38.49 - 45.51
n7n': 3 sovremennik 3-4 205 123j 75 164 132 100 30.52 - 33.33

B

v/v: 2 i wodit 2-4 155 100 170 2 이 169 192 23.53 - 30.07
s/s: 1 assambleja 2-4 73 149 82 56 200i 78

........... -i...........
2641 92
2761……219
242']………79

1651 154

49.01 - 59.88
s/s： 3 massa 2-4 193 224： 172 146 38.03 - 52.59
s'/s': 2 Rossija 2-4 93 214： 228 91 40.00 - 46.55
s'/s': 3 kotnissija 2-4 156 196： 93 168 44.04 - 49.49
i/i： 3 Apollo 2-4 198 M5： 150 141 24.84 - 35.87

z->/z 3 pozz-^e 2-4 272 149 177 213 183 187 24.92 - 31.39

p/p: 3 truppa 2-4 75 208 157 100 294 144 47.27 - 54.65
t/t: 2 podtalkivat' 2-4 65 152 108 62 223! 100

2211 111
184] 214

46.77 - 57.92
t7t': 1 podteret' 2-4 64 162 124 67 46.29 - 55.39
d/d: 2 poddat' 2-4 85 148 214 85 33.11 - 43.48
d/d: 3 poddannyj 2-4 144 119j 75 133 173 80 35.21 - 44.82
c/ c 1 ot caricy 2-4 60 188 120 57 238 104 51.09 - 59.65
c/ c 2 ot capli 2-4 57 25이 169 44 334 176 52.52 - 60.29
c/ c 3 spit'cja 2-4 155 코35： 159 136 290 136 42.81 - 51.60

C->/ '
C->

1 podc-^init1 2-4 67 179 105 56 252 108 51.00 - 60.58

c> '
C->

2 podc-^istit1 2-4 80 2221 120

135["""152 
............. ...........

89 i 73
130t 134
63? 97

62 286

고 08 
155 
179 
111

124 52.61 - 60.59

m/m: 3 gamma 2-4 189 163 113 28.36 - 42.98
m'/m': 3 sammit 2-4 226 187

160
76

124
22.94 - 37.08

n/n: 3 tonna 2-4 193 28.45 - 38.66
v7v': 1 po wedeniju 1-3 62 85 111 28.38 - 36.16
s/s: 2 po ssylkam 1-3 106 139 74 106 201 74 43.57 - 52.76
s'/s': 1 professional 1-3 56 138 78 56 180 78 50.74 - 57.32

s->/s
9:

1 rass->irenije 1-3 95 185 102 95 209 102 48.43 - 51.48

s->/s 3 vyss-^ej 1-3 120 193 39 120 233 39 54.83 - 59.44

p/p: 1 oppozicija 1-3 74 95 82 74 145 82 37.85 - 48.17
t7t': 2 idti 1-3 90 185 259 90 288 259 34.64 - 45.21
t7t': 3 ottepel' 1-3 142 106 74 184 153 67 32.92 - 37.87
d/d: 1 otdoxnut' 1-3 55 103 80 55 163 80 43.28 - 54.70
d7d': 1 otdelenije 1-3 62 117 100 62 168 100 41.94 - 50.91
v7v': 2 i werx 1-4 112 54 119 147 87 119 18.95 - 24.65

z->/z 2 prijezz->at' 2-5 171 126 243 195 186 235 23.33 - 30.19

C
s/s: 2 rassada -3 105 233 197 -43.55

s9/s 2 rass->irit' -3 115 262 204 -45.09

c/ c 1 starit'cja -3 85 268 140 -54.36
f/f: 3 suffiks 3- 133 138 91 38.12 -
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